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GROUPE DE TRAVAIL SPÉCIAL INTERSESSIONS À COMPOSITION NON LIMITÉE SUR L’ARTICLE 8 j) ET LES DISPOSITIONS CONNEXES DE LA CONVENTION SUR LA DIVERSITÉ BIOLOGIQUE
Septième réunion 

Montréal, 31 octobre - 4 novembre 2011

Point 6 c) de l’ordre du jour

ELABORATION D’ÉLÉMENTS DE SYSTÈMES SUI GENERIS DE PROTECTION DES CONNAISSANCES, INNOVATIONS ET PRATIQUES TRADITIONNELLES



Projet de recommandation présenté par le Président

Le Groupe de travail spécial intersessions à composition non limitée sur l’article 8 j) et les dispositions connexes de la Convention sur la diversité biologique recommande que la Conférence des Parties à sa onzième réunion adopte une décision qui s’inspire du modèle suivant :
La Conférence des Parties

1.
Décide d’étendre et d’élargir le dialogue concernant les systèmes sui generis pour inclure la conservation et la promotion d’une application plus étendue des connaissances traditionnelles se rapportant à la diversité biologique ;

2.
Invite les Parties, les autres gouvernements, les organisations internationales, les organisations non gouvernementales et les communautés autochtones et locales à faire part au Secrétariat de leurs expériences, études de cas et de leurs points de vue concernant un large éventail de systèmes sui generis et leurs mécanismes, dont les protocoles communautaires, les mesures politiques, administratives ou législatives, qui ont contribué au respect, à la conservation, la protection et la promotion d’une application plus étendue des connaissances traditionnelles afin d’aider les pays à évaluer quels sont les mécanismes conformes à leur propre législation nationale ;
3.
Prie le Secrétaire exécutif, à la lumière des contributions reçues, de compiler, d’analyser et de réviser, pour examen par la huitième réunion du Groupe de travail sur l’article 8 j) et les dispositions connexes, sa note sur les éléments de systèmes sui generis pour la protection des connaissances, innovations et pratiques traditionnelles (UNEP/CBD/WG8J/7/3) ;
4.
Invite les Parties et les autres gouvernements, compte tenu de l’adoption du Protocole de Nagoya, à rendre compte de toutes mesures régionales qui ont été prises pour protéger les connaissances, innovations et pratiques traditionnelles des communautés autochtones et locales, présentant un intérêt pour la diversité biologique, qui interviennent dans le cadre des frontières nationales et internationales, y compris des systèmes sui generis qui sont en cours d’élaboration ou ont été élaborés et/ou mis en application et des données factuelles concernant l’efficacité de telles mesures, et prie le Secrétaire exécutif de compiler et analyser les informations reçues et de les inclure dans la révision de sa note (UNEP/CBD/WG8J/7/3), en tant que nouvel élément sur les mesures régionales, pour examen à la huitième réunion du Groupe de travail sur l’article 8 j) et les dispositions connexes ;
5.
Prie également le Secrétaire exécutif de conduire une discussion électronique sur les systèmes sui generis pour la protection, la conservation et la promotion des connaissances, innovations et pratiques traditionnelles ;

6. 
Décide d’organiser un groupe spécial d’experts techniques pour la préparation d’un rapport dans le cadre des séries techniques de la Convention sur la diversité biologique ;
7. 
Prie le Secrétaire exécutif de soutenir l’échange d’expériences et l’élaboration de systèmes sui generis et d’approfondir l’étude du suivi et de l’évaluation des avantages de la documentation des connaissances traditionnelles et autres mesures ;

8.
Prie également le Secrétaire exécutif d’adapter les activités de renforcement des capacités pour les représentants des communautés autochtones et locales dans les marges de réunions officielles de la Convention en vue de renforcer les capacités des communautés autochtones et locales en matière de communication de leurs expériences et points de vue comme demandé par cette décision ;

9.
Encourage les Parties et les autres gouvernements à soutenir et encourager le développement de systèmes sui generis locaux pour la protection des connaissances traditionnelles qui se rapportent à la conservation et à l’utilisation durable de la diversité biologique par les communautés autochtones et locales notamment en élaborant des protocoles communautaires, et de rendre compte de ces initiatives dans les rapports nationaux et par le biais du portail d’information sur les connaissances traditionnelles et lors de la huitième réunion du Groupe de travail sur l’article 8j) et les dispositions connexes ;

10.
Invite les Parties à examiner les termes et définitions élaborés en réponse au paragraphe 4 de la décision VII/16 H, et à communiquer au Secrétaire exécutif leurs points de vue, y compris des termes et des définitions supplémentaires à potentiellement inclure, et prie le Secrétaire exécutif de compiler ces vues et, sur la base des informations reçues, de réviser les termes et définitions, d’inclure les termes et définitions additionnels proposés et de présenter un projet de glossaire des termes pour examen à la huitième réunion du Groupe de travail sur l’article 8 j) et les dispositions connexes ;
11.
Prie le Secrétaire exécutif de continuer à aviser le Comité intergouvernemental sur la propriété intellectuelle et les ressources génétiques, les connaissances traditionnelles et le folklore (IGC) de l’Organisation mondiale de la propriété intellectuelle, des travaux entrepris dans le domaine des systèmes sui generis et d’autres questions d’intérêt mutuel, et de continuer à contribuer aux travaux du Comité intergouvernemental de l’OMPI ;

12. 
Accueille favorablement le début des négociations basé sur un document sur les connaissances traditionnelles par le Comité intergouvernemental sur la propriété intellectuelle et les ressources génétiques, les connaissances traditionnelles et le folklore de l’Organisation mondiale de la propriété intellectuelle, et encourage des progrès rapides et une conclusion fructueuse des négociations ; et 

13. 
Accueille également favorablement la négociation fructueuse par le Groupe de travail sur l’accès et le partage des avantages et l’adoption du Protocole de Nagoya sur l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et équitable des avantages découlant de leur utilisation par la dixième réunion de la Conférence des Parties à la Convention, et note que le Protocole fournit un cadre sui generis pour la mise en œuvre nationale de l’accès et du partage des avantages découlant de l’utilisation des connaissances traditionnelles associées aux ressources génétiques.
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